
FlexiPanel 
 

Bestimmung: Das vorliegende Medienschienen-System ist aus-
schließlich für die Nutzung in geschlossenen Räumen konzipiert. 
Für nicht bestimmungsgemäße Nutzung wird keine Haftung über-
nommen. 
 
Allgemeiner Hinweis: Lesen Sie diese Anleitung vor Benutzung der 
Produkte sorgfältig und beachten Sie insbesondere auch die Si-
cherheitshinweise. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nach-
lesen auf bzw. geben Sie diese an andere Benutzer weiter. Die Pro-
duktkennzeichnung befindet sich auf der Wandausgleichs- bzw. 
Schrankschiene. 
 
Allgemeiner Sicherheitshinweis: In dieser Anleitung verwenden 
wir folgende Symbole und Hinweise: 
 

Wichtig! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen wich-
tigen Montagehinweis. 

 
Achtung! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen sehr 
wichtigen Hinweis. 

 
Im Internet: Diese Anleitung wird Ihnen auch online als Download 
bereitgestellt über den oben angegebenen Link.

FlexiPanel 
 

Intended use: The current media rail system is intended exclusively 
for use in closed premises. No liability will be assumed for any use 
other than that intended. 
 
General comments: Before using the products, read these Instruc-
tions carefully and pay special attention to the safety instructions. 
Keep these Instructions for future consultation and communicate 
them to other users. The product identification can be found on 
the wall equalization or cabinet rail. 
 
General note on safety: We use the following symbols and notes 
in our assembly instructions: 
 

Important! This symbol indicates an important assembly 
note. 

 
Caution! This symbol indicates a very 
important note. 

 
On the Web: 
These Instructions are also available online for download via the 
link indicated at the top of the page.

Instructions for use
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Use: Please take account of the notes on the following page. 
 
Faults and service: If any faults occur, please contact the  
VS Customer Service: kundenservice@vs-moebel.de 
 
Cleaning: For more information, go to: 
vs.de/kataloge/reinigung/ 
In general, we recommend that you clean the rails at regular inter-
vals (in particular to remove any deposits in the sliding areas). 
 
Maintenance: The system does not require any special mainten-
ance. However, we recommend that you regularly check the fixing 
of the rails and the stop function. 
 
Product transfer: Please note that if the product is transferred to 
a new owner or user then it must be accompanied by these In-
structions.

Betrieb: Beachten Sie die Hinweise auf den folgenden Seiten. 
 
Fehlersuche und Service: Bei eventuell auftretenden Fehlern  
wenden Sie sich bitte an den VS-Kundendienst:  
kundenservice@vs-moebel.de 
 
Reinigung: Mehr dazu unter: vs.de/kataloge/reinigung/ 
Generell empfehlen wir eine regelmäßige Reinigung der Schienen 
(speziell das Entfernen von Rückständen in den Laufflächen). 
 
Wartung: Das System erfordert keine spezielle Wartung. Dennoch 
empfehlen wir, in regelmäßigen Abständen die Befestigung der 
Schienen und die Abstoppfunktion zu überprüfen. 
 
Weitergabe: Achten Sie darauf, bei einer Weitergabe des Produkts 
auch diese Anleitung mit zu übergeben.
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Bedienung 
Operation 
 
Einstellen der Boards: Stellen Sie die Boards (1) in die Schienen 
ein, indem Sie diese zunächst schräg nach oben einfädeln, dann 
parallel einschwenken und nach unten in die Schiene einstellen. 
 

Achtung! Achten Sie auf einen sauberen Sitz des  
Boards in der Führungsnut. 

 
Wichtig! Bewahren Sie die Boards bei Nichtgebrauch in den 
Schienen auf. Achten Sie bei horizontaler Nutzung auf eine 

vollflächige Auflage 
 
Inserting the boards: Insert the boards (1) in the rails. To do this, 
first engage them facing diagonally upwards and then swing them 
in parallel and position them downwards in the rail. 
 

Caution! Make sure that the board is properly seated in the 
rail. 

 
Important! Keep the boards in the rails when not in use. If 
used in the horizontal position, make sure that the product is 

fully supported. 
 
Beschriftung: Bitte verwenden Sie nur von VS empfohlene Kreide-
typen und Boardmarker. Hinweise zu geeigneten Kreiden finden Sie 
im Internet unter:  
vs.de/-kataloge/reinigung/details/92611/reinigung-und-pflege. 
Als Boardmarker empfehlen wir wasserlösliche Stifte wie z.B. den 
VS-Boardmarker Modell 06966. Die für Boardmarker geeigneten 
Flächen sind mit einem entsprechenden Aufkleber gekennzeichnet. 
 
Marking: Only use chalk types and board markers recommended by 
VS. You can find information on suitable chalks on the Internet at: 
vs.de/kataloge/reinigung/-details/92611/reinigung-und-pflege 
With regard to board markers, we recommend water-soluble 
markers such as the VS board marker model 06966. Surfaces suit-
able for use with board markers are identified by a corresponding 
label. 
 
Bilderklemmleiste: Zum Befestigen eines Blatts (2) schieben Sie 
dieses lotrecht von unten in die Kugelschiene (3). Zum Lösen 
schieben Sie es (2) zunächst leicht nach oben, bewegen es dann 
ein wenig schräg nach vorne und ziehen es heraus. 
 

Wichtig! Das Blatt (2) muss hinter die Kugelschiene gescho-
ben werden! 

 
Picture clamping strip: To fix a sheet (2), slide it vertically into the 
ball-grip rail (3). To remove it, first slide it (2) slightly upwards. 
Then tilt it forwards slightly and pull it out. 
 

Important! The sheet (2) must be pushed behind the ball-
grip rail! 
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